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 Poistná zmluva č. 2409003069 
  

Poisťovateľ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 
IČO: 54 228 573, IČ DPH: SK7120001724 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava – mestská časť Karlova Ves, Slovenská republika 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka                   
č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej                     
v Slovenskej republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956,                     
so sídlom Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika, zapísaná                  
v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny 
Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS,                    
pod č. 026. 
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 
IBAN: SK35 0200 0000 0000 4813 4112.  
BIC/SWIFT: kód: SUBASKBX 
V mene ktorej koná:  
Meno a priezvisko: Ing. Tomáš Balla, funkcia: manažér odboru korporátnych rizík 
Meno a priezvisko: Ing. Peter Kaszas, funkcia: underwriter 

    a  
 

Poistník/Poistený* Letisko Piešťany, a.s. 
Žilinská cesta 597/81, 921 01 Piešťany, Slovenská republika 
IČO: 36 266 906, IČ DPH: SK2021918514 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel: Sa, vložka č.: 10314/T 
Hlavná podnikateľská činnosť: prevádzkovanie letísk 
Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 
IBAN: SK63 0900 0000 0051 4605 2084 
BIC/SWIFT: kód: GIBASKBX 
V mene ktorej koná:  
Meno a priezvisko: Ing. Ján Marušinec, funkcia: predseda predstavenstva 
Meno a priezvisko: Ing. Bohumil Klečák, funkcia: člen predstavenstva 

 Meno a priezvisko: Mgr. Rastislav Mráz, funkcia: člen predstavenstva  

E-mailová adresa: bohumil.klecak@airport-piestany.sk   
  
 *údaje v rozsahu podľa § 78 zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa zákona č. 289/2016 
Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov 

  

 uzavierajú podľa § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších zmien a doplnkov túto poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za 
škodu (ďalej len “zmluva“). 

  

I. Úvodné 
ustanovenia 

Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia touto poistnou zmluvou, jej 
prípadnými dodatkami, poistnými podmienkami poisťovateľa uvedenými v texte zmluvy a 
prílohami tejto zmluvy. 
 

II. Poistné 
podmienky  

 
 
 
 
 
 

Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva v rozsahu podľa Všeobecných poistných 
podmienok poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou poisteného VPP VZ 
14 – VPP_VZ14_01/2014v8 (ďalej len „VPP VZ 14“) a nasledovných platných 
medzinárodných klauzúl: 
- Airport Owners and Operators Liability Insurance Policy ARIEL 48FLY00001 Section 1, 

2 and 3 
- Limitation of Liability AVN14 
- Nuclear Risk Exclusion Clause AVN38B 
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III.    Predmet 
poistenia 
a Poistené 
činnosti 

- Reinsurance Underwriting and Claims Control Clause AVN41A, v prospech Generali 
Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu  

- Noise and Pollution and Other Perils Exclusion Clause AVN46B, pričom bod 1(b) sa 
nevzťahuje na znečistenie a/alebo kontamináciu z výrobkov alebo služieb predavaných 
alebo dodavaných poistníkom/poisteným 

- War, Hi-jacking and Other Perils Exclusion Clause AVN48B okrem bodu (b) 
- Extended Coverage Endorsement (Aviation Liabilities) AVN52G s agregovaným 

ročným sublimitom 2.000.000,00 EUR na jednu a všetky udalosti v priebehu jedného 
poistného roka 

- Non-Aviation Liability Clause AVN59 
- Personal Injury Extension Clause AVN60 s agregovaným ročným limitom 25.000,00 

USD na jednu a všetky udalosti v priebehu jedného poistného roka 
- Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 Exclusion Clause AVN72 
- Sanctions and Embargo Clause AVN111(R) 
- Data Exclusion Clause AVN124 
- Date Recognition Exclusion Clause AVN2000A 
- Date Recognition Limited Coverage Clause AVN2001A 
- Date Recognition Limited Coverage Clause AVN2002A 
- Asbestos Exclusion Clause MWD 2488 AGM 0003 
- General Policy Exclusions AVS104B 
- One Way Cross Liability Clause LSW714. 

Zmluvné strany sa dohodli, že pre účely poistenia podľa tejto zmluvy sa rozumie: 

- škodou na veci fyzické poškodenie hmotnej veci, vrátane následnej majetkovej ujmy 
alebo ušlého zisku, vyplývajúcich zo straty funkčnosti alebo nemožnosti používať 
poškodenú vec, 

- škodou na zdraví telesné poškodenie osoby, vrátane choroby alebo usmrtenia a z nich 
vyplývajúca majetková ujma vrátane ušlého zisku. 

Zároveň sa zmluvné strany dohodli, že náhrada nákladov podľa článku IV. bod 1. písm. 
b) zmluvných VPP VZ 14 zahŕňa aj trovy právneho zastúpenia poisteného. 
 

1. Poistenie podľa tejto zmluvy sa v rozsahu zmluvných poistných podmienok 
dojednáva pre prípad právnym predpisom stanovenej zodpovednosti 
poistníka/poisteného za škodu vzniknutú inej osobe v súvislosti s výkonom 
nasledovných poistených činností poisteného alebo vzťahmi z týchto činností priamo 
vyplývajúcimi: 

-  prevádzka letiska podľa zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký 
zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov a vykonávaná na základe 
a v rozsahu  osvedčenia Dopravného úradu č. SK: 19300/2017/RLET - 03/44913, 

-  vlastníctvo, správa a prevádzka nehnuteľností, ktoré poistník/poistený vlastní, má 
prenajaté alebo ich inak oprávnene užíva,   

(ďalej len „Všeobecná zodpovednosť“), 

vrátane zodpovednosti za škodu:  

a)  vzniknutú na veciach, ktoré poistník/poistený prevzal, aby na nich vykonal 
objednanú činnosť (spracovanie, oprava, úprava, predaj, úschova, uskladnenie 
alebo poskytnutie odbornej pomoci) vrátane krádeže týchto vecí (ďalej len 
„Prevzaté veci“). Toto poistenie sa dojednáva v rámci poistnej sumy dojednanej 
pre Všeobecnú zodpovednosť; 

b) vzniknutú na veciach, s výnimkou motorových vozidiel, ktoré má poistník/poistený 
prenajaté, požičané alebo ich užíva z iného dôvodu alebo ich má pri sebe, 
vrátane krádeže týchto vecí (ďalej len „Užívané veci“). Toto poistenie sa 
dojednáva v rámci poistnej sumy dojednanej pre Všeobecnú zodpovednosť; 

c)  na veciach vnesených a osobných veciach, ktoré si zamestnanec 
poistníka/poisteného odložil pri plnení pracovných úloh alebo v priamej súvislosti 
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s ním na mieste na to určenom, a ak nie je také miesto určené, potom na mieste 
kde sa obvykle odkladajú, vrátane krádeže týchto vecí, pričom za veci odložené, 
ktoré sa obvykle do zamestnania nenosia max. 200,00 EUR, inak max. 400,00 
EUR/vec  (ďalej len „Vnesené veci zamestnancov“). Toto poistenie sa dojednáva 
v rámci poistnej sumy dojednanej pre Všeobecnú zodpovednosť; 

d)  na veciach vnesených a osobných veciach návštevníkov, ktoré si návštevník  
odložil v prevádzkových priestoroch poistníka/poisteného na mieste na to 
určenom, a ak nie je také miesto určené, potom na mieste kde sa obvykle 
odkladajú, vrátane krádeže týchto vecí (ďalej len „Vnesené veci návštevníkov“). 
Toto poistenie sa dojednáva v rámci poistnej sumy dojednanej pre Všeobecnú 
zodpovednosť. 

2. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na náhradu nákladov liečenia 
vynaložených zdravotnou poisťovňou na zdravotnú starostlivosť v prospech 
zamestnanca poistníka/poisteného a zároveň na náhradu nákladov vynaložených 
Sociálnou poisťovňou formou dávok sociálneho poistenia v prospech zamestnanca 
poistníka/poisteného, v dôsledku pracovného úrazu alebo choroby z povolania 
zapríčineného/nej nedbanlivostným protiprávnym konaním poistníka/poisteného 
(ďalej len „Regresy zdravotnej a Sociálnej poisťovne“). 
Poistenie podľa tohto bodu sa však vzťahuje len na prípady, keď sa na 
zodpovednosť za škodu pri pracovnom úraze alebo pri chorobe z povolania, ku 
ktorým sa náklady zdravotnej a Sociálnej poisťovne viažu, vzťahuje povinné úrazové 
poistenie zamestnávateľa pre prípad poškodenia zdravia alebo úmrtia v dôsledku 
pracovného úrazu a choroby z povolania podľa zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom 
poistení v znení neskorších predpisov. 
Poistenie podľa tohto bodu sa dojednáva v rámci poistnej sumy dojednanej pre  
Všeobecnú zodpovednosť. 

  

IV. Poistná 
suma,    
Limity 
plnenia, 
Spoluúčasť, 
Územný 
rozsah 

 

Predmet poistenia 
Poistná 

suma v EUR 
Limit plnenia 

v EUR* 
Spoluúčasť  

v EUR 
Územný 
rozsah 

Všeobecná  
zodpovednosť 

2.000.000,00 

- 
10% min. 
1.000,00 

SR 

Zodpovednosť za 
výrobok 

nepoistená - 

Prevzaté veci  100.000,00 10% min. 166,00 

Užívané veci 100.000,00 10% min. 166,00 

Vnesené veci 
zamestnancov 

30.000,00 100,00 

Vnesené veci 
návštevníkov 

30.000,00 100,00 

Regresy zdravotnej 
a Sociálnej poisťovne 

50.000,00 
10% min. 166,00 

*limit plnenia na jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté počas doby trvania poistenia. 

Odchylne od článku V. bod 2. VPP VZ 14 sa dojednáva, že poistná suma je najvyššou 
hranicou poistného plnenia poisťovateľa z poistných udalostí, ktoré vznikli v priebehu 
jedného poistného roka. 

 

V. Doba trvania 
poistenia 

 

VI.    Výluky 

Poistenie podľa tejto zmluvy začína dňa 01.01.2024, 00:00 hod. a končí dňa 31.12.2024, 
24:00 hod.       

 

1.     Poistenie podľa tejto zmluvy sa nevzťahuje na zodpovednosť za škodu 
z vlastníctva, prevádzky alebo používania leteckých dopravných prostriedkov 
a vznášadiel akéhokoľvek druhu, vrátane zodpovednosti za škodu súvisiacej 
s projekčnými, stavebnými, údržbárskymi a montážnymi prácami na ich palube. 
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2.     Poistenie podľa článku III. bod 1. písm. a) tejto zmluvy (Prevzaté veci) sa 
nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu vzniknutú stratou vecí (inak ako 
krádežou vecí), ani na zodpovednosť poisteného za škodu z prepravných zmlúv. 

3.     Poistenie podľa článku III. bod 1. písm. b) tejto zmluvy (Užívané veci) sa nevzťahuje 
na zodpovednosť poisteného za škodu vzniknutú stratou vecí (inak ako krádežou 
vecí), ani na zodpovednosť poisteného za škodu vzniknutú opotrebením, 
nadmerným mechanickým zaťažením a chybnou obsluhou užívaných vecí. 

4.     Poistenie podľa tejto zmluvy sa ďalej nevzťahuje na:  

        a/ na zodpovednosť za schodok na finančných hodnotách, správou ktorých bol 
poistník/poistený poverený a na zodpovednosť za škody vzniknuté pri obchodovaní 
s cennými papiermi, 

        b/ na zodpovednosť za škodu vzniknutú nedodržaním lehôt zmluvne dohodnutých  
s klientom, s výnimkou lehôt (dôb) stanovených právnym predpisom, súdom alebo 
orgánom verejnej správy, rozhodcom alebo rozhodcovským súdom aj v prípade, ak 
sú tieto lehoty (doby) zmluvne dohodnuté s klientom, 

 c/ na zodpovednosť za škodu vzniknutú prekročením zmluvne dohodnutej doby 
vykonania diela, 

        d/ na zodpovednosť za škodu vzniknutú porušením autorského práva, 

        e/ na zodpovednosť za škodu spôsobenú poistníkom/poisteným pri výkone 
pôsobnosti ako člena predstavenstva alebo člena dozornej rady alebo pri výkone 
pôsobnosti konateľa akejkoľvek obchodnej spoločnosti, 

        f/ na zodpovednosť za škodu, ktorá vznikla v súvislosti s trestným činom spáchaným 
poistníkom/poisteným, alebo ktorá vznikla v súvislosti s akýmkoľvek nepoctivým 
alebo podvodným konaním alebo opomenutím poistníka/poisteného, 

        g/ handling – manipuláciu a akýkoľvek posun s lietadlami 

        h/ garážovanie lietadiel v hangároch, 

        i/ akúkoľvek zmluvnú zodpovednosť presahujúcu zákonnú zodpovednosť, 

        j/ škody spôsobené nesprávnym rozhodnutím štátnych orgánov, 

        k/ škody spôsobené zlyhaním alebo vadou infraštruktúry (napr. signálneho systému) 
okrem výlučne prípadov pokiaľ za ne poistník/poistený zodpovedá, 

        l/ choroby z povolania. 

5.     Výluka prenosnej choroby 
Touto poistnou zmluvou je dohodnuté, že poisťovateľ sa nebude podieľať na 
akýchkoľvek stratách, škodách, nárokoch, nárokoch v spojení s úrazom, chorobou 
alebo smrťou, nákladoch na právnu ochranu, liečebných nákladoch, nákladoch 
alebo výdavkoch akejkoľvek povahy, uhradených alebo vynaložených poisteným 
priamo alebo nepriamo v súvislosti s akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou 
z jej prenosu alebo hrozbou (či už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek 
choroby bez ohľadu na príčinu jej vzniku alebo udalosť, ktorá k prenosu choroby, 
obave z jej prenosu alebo hrozbe prenosu choroby prispela súčasne alebo  
v akomkoľvek inom poradí. 

Pod Prenosnou chorobou sa rozumie každá choroba, ktorá sa môže prenášať 
pomocou akejkoľvek látky alebo prostriedku, z ktoréhokoľvek organizmu na iný 
organizmus ak: 

a) prenosnou látkou alebo prostriedkom je vírus, baktéria, parazit alebo iný 
organizmus alebo ich varianty alebo mutácie, či už sa považujú za živé alebo nie, a 

b) prenos medzi organizmami, či už priamy alebo nepriamy je realizovaný okrem 
iného vzduchom, telesnými tekutinami, z alebo na akýkoľvek povrch alebo objekt vo 
forme tuhej, kvapalnej alebo plynnej a 

c) samotná choroba, prenosná látka alebo pôvodca prenosu spôsobia alebo by 
mohli spôsobiť poškodenie alebo ohroziť ľudské zdravie alebo životné podmienky 
ľudí alebo spôsobia alebo by mohli spôsobiť alebo ohroziť poškodenie, zhoršenie 
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kvality, stratu hodnoty, predajnosť alebo stratu možnosti používania majetku alebo 
akúkoľvek stratu možnosti podnikania. 

6.     Výluka kybernetických rizík 

Z tejto poistnej zmluvy nevzniká právo na plnenie za akékoľvek škody, v súvislosti  
s akýmkoľvek nárokom alebo okolnosťami alebo stratou alebo inou záležitosťou, 
ktorá vznikla v súvislosti s, priamo alebo nepriamo súvisiacimi, vyplývajúcimi z, 
nadväzujúcimi na: 

- počítačový vírus, 

- porušenie bezpečnosti v súvislosti s informačnými technológiami a prostriedkami 
(IT), 

- kybernetické vydieranie prostredníctvom internetu alebo v nadväznosti na 
kybernetické škody, 

- kybernetický terorizmus, 

- strata alebo poškodenie počítačového softvéru alebo hardvéru alebo akákoľvek 
škoda vyplývajúca z kybernetického útoku, 

- škody spôsobené zablokovaním systému (nie len počítačového) alebo odmietnutie 
služby kvôli kybernetickému alebo potenciálnemu kybernetickému útoku; alebo 
následné škody, ktorých príčina je uvedená v rámci výluk kybernetických škôd, 

- akékoľvek skutočné alebo údajné porušenie právnych predpisov alebo pravidiel 
upravujúcich používanie osobných údajov, okrem iného vrátane Nariadenia 
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľno pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje Smernica o 
ochrane údajov 95/46/ES, alebo rovnocenné alebo následné slovenské právne 
predpisy. 

Pre účely výluky kybernetických rizík platí nasledovné: 
Počítačový systém znamená vzájomne prepojené elektronické, bezdrôtové, 
webové alebo podobné systémy používané na spracovanie a ukladanie 
elektronických údajov, pričom nemusia primárne slúžiť len na tento systém. 
Počítačové vírusy zahŕňajú (nie však výlučne) vírus, škodlivý kód alebo červ alebo 
iný prostriedok, ktorý poškodzuje sieť poisteného alebo povoľuje neoprávnené 
použitie alebo prístup k akémukoľvek digitálnemu majetku. 
Kybernetické vydieranie je akákoľvek hrozba vrátane požiadavky na finančné 
prostriedky smerovaná na poisteného, aby sa zabránilo korupcii, poškodeniu alebo 
zavedeniu počítačového vírusu alebo útoku odmietnutia služby. 
Kybernetický terorizmus znamená čin alebo sériu činov akejkoľvek fyzickej osoby 
alebo skupiny (skupín) osôb, či už konajú samostatne alebo v mene alebo  
v súvislosti s akoukoľvek organizáciou tretích strán, spáchané na politické, 
náboženské, osobné alebo ideologické účely vrátane, ale neobmedzené na úmysel 
ovplyvniť akúkoľvek vládu a/alebo dať verejnosti strach z takýchto dôvodov 
využívaním činností spáchaných elektronicky alebo inak, ktoré sú zamerané na 
zničenie, narušenie alebo rozvrátenie komunikačných a informačných systémov, 
infraštruktúrnych počítačov, digitálnych aktív, internetových, telekomunikačných 
alebo elektronických sietí a/alebo ich obsahu alebo sabotáže a/alebo hrozby z nich. 
Odopretie servisného útoku je akýkoľvek nezákonný pokus strany o dočasné 
alebo neurčité prerušenie alebo pozastavenie poskytovania služby digitálnym 
majetkom. 
Digitálny majetok znamená akékoľvek počítačové alebo mobilné zariadenie alebo 
iné zariadenie, vybavenie alebo systém na elektronické spracovanie údajov, 
akýkoľvek hardvér, softvér, program, inštrukcie, údaje alebo komponenty, ktoré sa 
používajú alebo sú určené na použitie v rámci alebo prostredníctvom, alebo 
akákoľvek funkcia alebo proces vykonávaný ktorýmkoľvek z vyššie uvedených. 
Súčasťou digitálneho majetku je aj počítačový systém poisteného. 
Za porušenie bezpečnosti sa považuje akýkoľvek neoprávnený prístup alebo 
neoprávnené použitie digitálnych aktív. 
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VII.   Osobitné 
dojednania 

 
 
 
 

VIII.   Poistné              

1. V prípade rozporu medzi ustanoveniami VPP VZ 14 a ustanoveniami 
medzinárodných klauzúl majú prednosť ustanovenia medzinárodných klauzúl. 

2. Akýkoľvek zmluvný záväzok alebo jednostranné vyhlásenie poistníka/poisteného  
o vzdaní sa práv voči tretej strane a/alebo prebratie záväzku v súvislosti s poistným 
krytím musia byť vopred písomne odsúhlasené poisťovateľom. 
 

Ročné poistné za poistenie podľa tejto zmluvy predstavuje: 

Ročné poistné spolu:                                     19.000,00 EUR 
Daň:                                                                 1.520,00 EUR  
Ročné poistné s daňou:                                 20.520,00 EUR. 

  

IX. Splatnosť 
poistného 

Poistné je splatné v štvrťročných splátkach nasledovne: 

5.130,00 EUR       splatné ku dňu 01.01.2024 
5.130,00 EUR    splatné ku dňu 01.04.2024 
5.130,00 EUR    splatné ku dňu 01.07.2024 
5.130,00 EUR    splatné ku dňu 01.10.2024. 

  

X. Bankové 
spojenie 
poisťovateľa 

Všeobecná úverová banka a.s. 
IBAN: SK35 0200 0000 0000 4813 4112 
BIC/SWIFT kód: SUBASKBX 
konštantný symbol: 3558 
variabilný symbol: 2409003069 

  

XI. Záverečné 
vyhlásenia a 
ustanovenia 

1.  Pre poistenie uzavreté touto poistnou zmluvou platia Všeobecné poistné podmienky 
poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou poisteného VPP VZ 14 - 
VPP_VZ14_01/2014v8 (VPP VZ 14) a Doložka VR Medzinárodné sankcie, ktoré sú 
jej neoddeliteľnou súčasťou. Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že som sa 
oboznámil so všetkými poistnými podmienkami uvedenými v predošlej vete, súhlasím 
s nimi a obdržal som ich vyhotovenie, a že mi boli oznámené informácie podľa  
§ 792a Občianskeho zákonníka. 

2. Svojim podpisom potvrdzujem, že všetky osobné údaje ako aj ostatné údaje uvedené 
v poistnej zmluve sú úplné a pravdivé a že som nezamlčal žiadnu skutočnosť 
rozhodujúcu pre uzavretie poistnej zmluvy. 

3. Svojim podpisom potvrdzujem, že obsah poistnej zmluvy mi je zrozumiteľný, 
vyjadruje moju slobodnú a vážnu vôľu, a na znak súhlasu poistnú zmluvu 
podpisujem. Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že boli overené moje 
identifikačné údaje a totožnosť osobou konajúcou v mene poisťovateľa. 

4. Svojim podpisom potvrdzujem, že som uviedol a zodpovedal pravdivo, úplne a podľa 
svojho najlepšieho vedomia všetky zadané otázky a údaje. Ďalej potvrdzujem, že mi 
pred uzavretím poistnej zmluvy boli písomne poskytnuté informácie v zmysle Zákona 
o poisťovníctve v platnom a účinnom znení a že mi samostatný finančný agent 
sprostredkujúci poistenie poskytol informácie v súlade so zákonom č. 186/2009 Z. z. 
o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve v platnom znení a predložil 
Informačný dokument o poistnom produkte. 

5. Svojim podpisom na tejto poistnej zmluve beriem na vedomie, že poisťovateľ je 
oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v zmysle Zákona 
o poisťovníctve v platnom a účinnom znení. Všeobecné informácie o spracúvaní 
osobných údajov a právach dotknutej osoby sú uvedené v Informáciách o spracúvaní 
osobných údajov, ktoré tvoria prílohu tejto poistnej zmluvy. Podrobné informácie 
o spracúvaní osobných údajov sú uvedené na webovej stránke poisťovateľa 
www.generali.sk a na pobočkách poisťovateľa. 
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6. V súlade so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov týmto 
vyhlasujem, že: 

- konečným užívateľom výhod¹ (poistníka) je: 

Meno a priezvisko: .................................................................................................... 
Adresa: ...................................................................................................................... 
Rodné číslo/dátum narodenia: .................................................................................. 

- konečným užívateľom výhod¹ (poisteného, ak nie je totožný s poistníkom) je: 

Meno a priezvisko: .................................................................................................... 
Adresa: ...................................................................................................................... 

- Rodné číslo/dátum narodenia: ..................................................................................  

Týmto ďalej vyhlasujem, že konečný užívateľ výhod je / nie je* občanom 
Slovenskej republiky a nachádza sa / nenachádza sa* na zozname 
sankcionovaných osôb. 

Ďalej svojim podpisom potvrdzujem, že všetky v tomto bode uvedené údaje sú 
správne a úplné a zaväzujem sa poisťovateľovi vopred oznámiť každú zmenu 
týchto údajov. 
*nehodiace sa prečiarknuť 

7. Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých Poisťovateľ obdrží jeden 
(1) rovnopis a Poistník/Poistený obdrží jeden (1) rovnopis. 

8. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, nie je 
tým dotknutá platnosť a účinnosť ostatných ustanovení. Zmluvné strany miesto 
neplatného alebo neúčinného ustanovenia dohodnú nové ustanovenie, ktoré sa 
najviac priblíži účelu, ktorý zmluvné strany v čase uzavretia zmluvy sledovali. 

9. Všetky dokumenty uvedené v Prílohách tejto zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. 

10. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len písomnými dodatkami podpísanými 
zástupcami oboch zmluvných strán, pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak. 

11. Táto zmluva je uzatvorená dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami 
a právne účinky nadobúda v zmysle ustanovenia § 47a zákona č.40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a súvisiacich platných právnych 
predpisov nasledujúci deň po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády SR. 

12. Súhlas so spracúvaním osobných údajov na marketingové účely (netýka sa 
poistníka, ktorý je právnickou osobou): Súhlasím, aby Generali Poisťovňa, a. s., 
spracúvala moje osobné údaje v rozsahu titul, meno, priezvisko, kontaktná adresa, 
telefónne číslo a e-mailová adresa a kontaktovala ma na účely ponúkania produktov 
a služieb poisťovateľa a poskytovania informácií o aktivitách poisťovateľa, a to počas 
trvania zmluvného vzťahu s poisťovateľom a po dobu 5 rokov od ukončenia platnosti 
všetkých mojich zmluvných vzťahov s poisťovateľom. 
Beriem na vedomie, že tento súhlas so spracúvaním osobných údajov môžem 
kedykoľvek odvolať zaslaním písomného odvolania na adresu sídla poisťovateľa 
alebo odvolania prostredníctvom webového sídla poisťovateľa. Podrobné informácie 
o mojich právach ako dotknutej osoby a spracúvaní osobných údajov sú uvedené  
v Informáciách o spracúvaní osobných údajov, na webovom sídle poisťovateľa: 
www.generali.sk a na pobočkách poisťovateľa. 
Zároveň súhlasím s tým, že mi marketingové informácie môžu byť poskytované aj 
prostredníctvom automatických volacích a komunikačných systémov bez ľudského 
zásahu alebo elektronickej pošty vrátane služby krátkych správ v zmysle osobitných 
právnych predpisov (napr. zákon o reklame, zákon o elektronických komunikáciách).     
 □ ÁNO □ NIE 
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13. Súhlas poistníka so zasielaním písomností elektronicky: 

Súhlasím so zasielaním písomností elektronicky na uvedenú funkčnú e-mailovú 
adresu v súlade s príslušnými poistnými podmienkami a zároveň potvrdzujem, že 
som si vedomý toho, že mi poisťovateľ môže zasielať písomnosti elektronicky,  
s výnimkou písomností, na ktorých prevzatie je potrebný môj podpis alebo pri 
ktorých z ich povahy vyplýva nevyhnutnosť doručiť ich inak ako prostredníctvom  
e-mailu: 
x ÁNO □ NIE 

  

XII. Prílohy - Všeobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
činnosťou poisteného VPP VZ 14 - VPP_VZ14_01/2014v8 

- Doložka VR Medzinárodné sankcie 
- Výpis z Obchodného registra poistníka/poisteného 
- Airport Owners and Operators Liability Insurance Policy ARIEL 48FLY00001 Section 

1, 2 and 3 
- Limitation of Liability AVN14 
- Nuclear Risk Exclusion Clause AVN38B 
- Reinsurance Underwriting and Claims Control Clause AVN41A  
- Noise and Pollution and Other Perils Exclusion Clause AVN46B  
- War, Hi-jacking and Other Perils Exclusion Clause AVN48B 
- Extended Coverage Endorsement (Aviation Liabilities) AVN52G  
- Non-Aviation Liability Clause AVN59 
- Personal Injury Extension Clause AVN60  
- Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 Exclusion Clause AVN72 
- Sanctions and Embargo Clause AVN111(R) 
- Data Exclusion Clause AVN124 
- Date Recognition Exclusion Clause AVN2000A 
- Date Recognition Limited Coverage Clause AVN2001A 
- Date Recognition Limited Coverage Clause AVN2002A 
- Asbestos Exclusion Clause MWD 2488 AGM 0003 
- General Policy Exclusions AVS104B 
- One Way Cross Liability Clause LSW714 
- Informácie o spracúvaní osobných údajov 

 

V Bratislave dňa ..................                                             V Bratislave dňa 22.12.2023   

Poistník/Poistený  Poisťovateľ  

 
 

 

...........................................................................               .................................................................................. 
                          Letisko Piešťany, a.s.                                                              Generali Poisťovňa,       

     Ing. Ján Marušinec                                               pobočka poisťovne z iného členského štátu                                                                                
predseda predstavenstva                                                               Ing. Tomáš Balla                                                              

                                                                                                                manažér odboru korporátnych rizík  
 
 
 

...........................................................................               .................................................................................. 
                          Letisko Piešťany, a.s.                                                              Generali Poisťovňa,       

Ing. Bohumil Klečák                                               pobočka poisťovne z iného členského štátu                                                                              
 člen predstavenstva                                                                  Ing. Peter Kaszas                                                              

                                                                                                                                  underwriter 

tel:+421
mailto:peter.kaszas@generali.com
tel:+421
mailto:milos.lehocky@granden.sk


   

   

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Underwriter: Ing. Peter Kaszas  tel:+421 2 5857 6628 e-mail: peter.kaszas@generali.com  
Sprostredkovateľ: GRANDEN s.r.o.  tel:+421 915 655 330   e-mail: milos.lehocky@granden.sk 
 

V_Arial 10,5   Strana 9 (celkom 9) 

¹Konečným užívateľom výhod  
(1) je každá fyzická osoba, ktorá skutočne ovláda alebo kontroluje právnickú osobu, fyzickú osobu –       
     podnikateľa alebo združenie majetku, a každá fyzická osoba, v prospech ktorej tieto subjekty   
     vykonávajú svoju činnosť alebo obchod; medzi konečných užívateľov výhod patrí najmä,  

a) ak ide o právnickú osobu, ktorá nie je združením majetku ani emitentom cenných papierov prijatých  
     na obchodovanie na regulovanom trhu, ktorý podlieha požiadavkám na uverejňovanie informácií    
     podľa osobitného predpisu, rovnocenného právneho predpisu členského štátu alebo rovnocenných    
     medzinárodných noriem, fyzická osoba, ktorá  

1. má priamy alebo nepriamy podiel alebo ich súčet najmenej 25 % na hlasovacích právach v právnickej 
osobe alebo na jej základnom imaní vrátane akcií na doručiteľa,  

2. má právo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať štatutárny orgán, riadiaci orgán, dozorný orgán 
alebo kontrolný orgán v právnickej osobe alebo akéhokoľvek ich člena,  

3. ovláda právnickú osobu iným spôsobom, ako je uvedené v prvom a druhom bode, 
4. má právo na hospodársky prospech najmenej 25 % z podnikania právnickej osoby alebo z inej jej 

činnosti,  

b) ak ide o fyzickú osobu – podnikateľa, fyzická osoba, ktorá má právo na hospodársky prospech najmenej 
25 % z podnikania fyzickej osoby – podnikateľa alebo z inej jej činnosti,  

c) ak ide o združenie majetku, fyzická osoba, ktorá 
1.  je zakladateľom alebo zriaďovateľom združenia majetku; ak je zakladateľom alebo zriaďovateľom 

právnická osoba, fyzická osoba podľa písmena a), 
2.  má právo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať štatutárny orgán, riadiaci orgán, dozorný orgán 

alebo kontrolný orgán združenia majetku alebo ich člena alebo je členom orgánu, ktorý má právo 
vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať tieto orgány alebo ich člena, 

3.  je štatutárnym orgánom, riadiacim orgánom, dozorným orgánom, kontrolným orgánom alebo        
členom týchto orgánov,  

4.  je príjemcom najmenej 25 % prostriedkov, ktoré poskytuje združenie majetku, ak boli určení budúci 
príjemcovia týchto prostriedkov; ak neboli určení budúci príjemcovia prostriedkov združenia majetku,   
za konečného užívateľa výhod sa považuje okruh osôb, ktoré majú významný prospech zo založenia 
alebo pôsobenia združenia majetku.  

 

(2)  Ak žiadna fyzická osoba nespĺňa kritériá uvedené v odseku 1 písm. a), za konečných užívateľov výhod u tejto 
osoby sa považujú členovia jej vrcholového manažmentu; za člena vrcholového manažmentu sa považuje 
štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista a vedúci zamestnanec v priamej riadiacej pôsobnosti 
štatutárneho orgánu.  

 

(3) Konečným užívateľom výhod je aj fyzická osoba, ktorá sama nespĺňa kritériá podľa odseku 1 písm. a), b) 
alebo písm. c) druhého a štvrtého bodu, avšak spoločne s inou osobou konajúcou s ňou v zhode alebo 
spoločným postupom spĺňa aspoň niektoré z týchto kritérií.                             
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